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摘要 

国际中文教学当中，跨文化交际的视角，针对留学生的茶文化教学设计，分析交际

活动表象下的文化根源；论证跨文化交际能力在提高对外汉语教学效果方面的积极意义

以及跨文化交际障碍对汉语教学的影响，需优化国际中文教学的茶文化教材以及体验式

案例教学设计，整理出较为具有代表性的跨文化交际案例，经过分析、归纳，主要从教

师和留学生两个角度，对留学生汉语教学中的跨文化交际现象进行分析，对中华传统文

化教学与传播效果进行初步的评价，以期完善中华传统文化理论教学和实践教学体系，

主张通过优化教师的跨文化知识结构，提高跨文化教学能力，实现国际中文教学当中跨

文化交际的目的，顺利完成国际中文教学的优化。通过深挖内容，促进留学生在中文学

习中得到跨文化交际的能力提升。 
  

关键字：国际中文教学；中华传统文化；茶文化；体验式；教育实践 

Abstract 
International Chinese teaching, is designed for the students from foreign countries, focuses 

on the international Chinese teaching tea culture teaching materials and experiential case 
teaching design, the Chinese traditional culture teaching and communication effect, in order to 
improve the Chinese traditional culture theory teaching and practice teaching system, optimize 
the international Chinese teaching. By digging deep into the content, international students can 
improve their ability of cross-cultural communication in Chinese learning. 
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引言 

美国语言学家萨丕尔曾经说过“言语不能脱离文化而存在”，即在第二语言教学中，

语言教学要和文化教学相结合、相辅相成，只有了解了目的语的社会文化环境，才能更

好地学习和掌握目的语，所以在海内外对外汉语教学中，进行中国文化的教学，也是必

不可少的一个部分，也迎合了积极推动中国文化“走出去”的主题。而文化教学方法的

选择至关重要，直接关系到学生学习中国文化的果效，进而关系到学习汉语的兴趣，但

是近年来关于中国文化教学方法的研究还是有很大局限性，急需出现一种考虑到一线教

学实际的最适宜的教学方法，调动学生学习文化的积极性。体验式教学法就是强调以学

生为主体，带学生亲自体验，在体验的过程中了解中国文化，课堂气氛也会在体验的同

时变得活跃起来，学生学习汉语的积极性、主动性也会逐渐提高。笔者认为体验式中国

文化教学符合对外汉语文化教学特色，也迎合了当下的教育方针，将教学与文化体验结

合，希望学生在这种教学方法的学习下体验学习汉语的乐趣，提高汉语教学效果。 

体验式教学法是一种新型的教学方法，将体验式教学法引入到中国文化教学中，有

其研究的意义所在。鉴于上述原因，本文以中国文化教学为背景，结合体验式教学法的

理论，设计、总结出最佳的中国文化教学方法，希望能促进教学方法的多样化，为中国

文化教学提供新的视角和方法，也提供教学参考。 

国际中文教学当中至少应该涵盖以下中华传统文化内容：如表 1.1 所示。 
表 1.1 中华传统文化内容 

中国四大发明 中国传统思想 中国饮食文化 中国古代文学 中国服饰文化 中国传统艺术 
印刷术 四书五经 中国各地菜系 唐诗宋词 唐装 古筝 
造纸术 儒家思想 茶文化 盘古开天辟地 汉服文化 中国画 
火药  酒文化   京剧 
指南针     毛笔字 

 

资料来源：参照国务院侨务办公室编写的《中国文化常识——中德对照》以及本研究整理 

1.国际中文教学的茶文化体验式实践教育探索 

1.1 体验式教学法研究综述 

体验式教学法，就是采用实际体验的方式进行教学，学生在实际体验中获得知识和

技能，是一种新颖、高效的教学方法。它的核心是“体验”，最早源于西方学者杜威所

说的“经验”，杜威主张“以经验为中心，学习应该基于学习者的直接经验和反思”；

上世纪九十年代，美国提出了“体演文化教学法”“体”是体会，“演”是表演，它注

重对目的语国家文化的学习，强调入乡随俗，并且注重在课堂上为学生创造目的语文化

环境，让学生在这种文化环境中通过“体演”去自然习得，后来传入国内被称为“体验

文化教学法”；后来大卫·库伯（2004）又提出了“文化体验理论”，再次将体验学习

与文化结合起来，为后来学者们对文化体验的研究打下了铺垫，也为文化教学开辟了新

视角。 
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近年，体验式教学法传入国内，受到教育学者们的广泛关注。体验式教学法，是指

在教学中教师有目地创设某种情境，让学生在这种情境体验中，更加准确地理解教学知

识，达到教学目的的一种教学方法。体验式教学法将体验引入课堂，围绕着“学生”、

“活动”和“经验”三个中心，即以学生为主体，通过教学活动创设特定的情景，让学

生在亲历和体验中掌握知识、生成情感、获得经验。这是一种新型的教学方法，改变了

传统教学方法中“以教师为中心”的模式，而是强调“以学生为中心”，注重学生的学

习兴趣和情感体验，让学生在做中学，极大地提高了学生的积极性、主动性和学习的效

率。 

1.2 体验式教学法的特点 

1.2.1主体性 

传统教学法强调以教师讲授为主，学生被动地吸收知识，而体验式教学法强调以学

生为中心，同时不能忽视教师在体验式课堂上的组织作用，教师和学生都在课堂上扮演

者重要的角色，即双主体性。双主体性还表现在两个方面，第一是平等性，体验式课堂

应该是民主化的课堂，教师和学生在人格和地位上是完全平等的，教师应该尊重学生的

意见和想法，学生更应该尊重和理解老师；第二是主观能动性，在体验式课堂中，教师

和学生这两个主体都具有主观能动性，学生不是被动地接受知识，而是主动地参与进来，

进行体验。 

1.2.2实践性 

体验式教学法强调“在做中学”，具有实践性，学生通过实践获得直接经验。在体

验式课堂中，教师通过视频、音频或者实物展示，再加上语言引导和教学活动，营造出

个特定的情境，在实践和体验中掌握知识、生成情感、获得经验。比如笔者在介绍中国

茶文化时，就先通过视频音频和多媒体对茶文化进行介绍，然后组织学生动手泡茶，亲

身体验泡茶的全过程。 

1.2.3 互动性 

体验式课堂中互动是不可缺少的，其中有师生互动，“体验”就是亲身去感受，所

以教师会组织一些课堂活动带学生亲身体验，而课堂活动中必不可少的就是师生互动了，

体验前教师需要安排活动任务，体验中需要组织活动，体验后需要学生的反馈；还有就

是师生互动，教师一般会分组进行课堂活动，小组内合作体验，所以肯定少不了学生和

学生之间的交流和互动了。正是这种互动性，师生互动，生生互动，所以体验式课堂上

气氛会比较活跃，但是教师也应控制好度，以免课堂过于混乱。 

1.2.4 情境性 

之所以叫体验式教学法，就是在教学中教师有目地创设某种情境，让学生在这种情

境中去体验，从而更加准确地理解教学知识，达到教学目的的，所以体验式教学法具有

情境性的特点。比如云南大学的刘倩在《对外汉语课堂体验式教学设计—以＜在中国茶

坊＞为例》一文中写到，在进行茶文化体验课前，摆放好进行茶文化体验的工具，教室

布置上茶元素的装饰，教师身穿茶艺服，然后播放中国茶相关视频或电影，用多媒体进

行中国茶介绍，最后进行泡茶体验。 

以上步骤都是为了营造出一种情境，能让学生设身处地地去体验、感知中国的茶。 

   1.3 体验式教学法在中国文化教学中的应用 

1.3.1体验式文化教学的实施原则 

体验式文化教学就是将体验式教学法应用到目的语国家文化教学中，即学生以体验

的方式来学习目的语国家的文化知识、价值观念、风土人情等等，本文特指体验式中国
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文化教学。体验式文化教学越来越受到对外汉语教学界的重视 

1.3.2国际中文教学中的茶文化体验式资源选择 

具体到中华茶文化，国际中文教学中体验式的内容大致应包括，中华茶艺（采摘、

烘干、泡制、待客等），茶具知识（分类、烧制、与茶的搭配等），中外茶文化比较，

《茶经》（学习、阅读、研究），茶道，品茶（方式、礼仪等），茶学体系，茶艺术，

以及茶养生等。 可定期举行中国茶文化交流活动和饮食文化节。将中国传统名茶泡好，

邀请学生前来品尝，品种包括铁观音、苦丁、毛尖等中国传统茶类，这样的方式大大增

强了学生对于中国茶文化的认识和理解。利用资源了解学习中华茶文化和饮食文化。  

组织留学生学习和欣赏茶艺，亲自动手采茶，进行泡茶比赛等等，促使留学生动手、

动脑，增强学习的趣味性，提高留学生的参与积极性。在留学生的课余时间，可以组织

他们去茶叶市场、茶馆见习，以茶会的形式组织学生们交流，使他们有更多的时间接触

茶文化，了解茶文化，促进他们对茶文化的理解。可以开设专门的茶文化专业或茶文化

课程，留学生在相应的中华传统文化学习方面，可以就近向开设茶文化专业的学校学习

和交流。又例如到广西梧州的传统六堡茶展示馆学习，展示馆展示六堡茶，以及六堡茶

泡制的相关技艺。通过品尝六堡茶，参观六堡茶的茶艺表演和传统六堡茶制作的工艺流

程，加深对中国茶文化的认识和理解。 

开设中华传统茶艺课，带领留学生了解中国茶的种类、品茶的礼仪、泡茶的方法、

喝茶对健康的益处等知识，品尝色香味形各异的美味中国茶，并亲自动手学习用各种各

样精美的茶具泡茶。学生都亲自进行体验。 

 

2.国际中文教学中茶文化体验式教育实践的意义 

国际中文教学中开设文化课程的主要目的还是以培养交际能力为主，兼有传播中华

传统文化。 

文化教学就是指的文化知识的教学。文化知识大致可分为以下三个方面：一是文化

背景知识，包括历史、地理、文学、艺术、哲学、科学和技术，当地的习俗和惯例；二

是思想信仰文化知识，儒家思想千年以来影响着中华民族的思想和意识，形成了独特的

典雅的中国文化气息。主要包括人口、政治、经济、教育、民族等方面知识；三是专门

文化知识，它更具针对性、体系性、学术性，更突出文化价值观念。在这我们主要探讨

的就是第三类专门文化知识。茶文化就属于第三类专门文化知识。然而文化的差异性，

会使初次接触来自另一文化背景的人感到不适应，甚至产生“文化休克”。在二语学习

过程中，随着教学过程的深入，学习者对文化差异的不适性也将逐渐变弱，从对中国文

化开始好奇到自发产生的兴趣，再从对中国文化表象的分析、接受到最后以文化的立场

出发感受中国文化。汉语学习者经过长期的文化学习，有了文化差异的敏感性，就会潜

意识地对不同的文化现象进行对比和分析，并把所得运用到实际生活当中。  

茶文化是中华传统文化的一部分，其内容十分丰富，涉及科技教、医疗、文化艺术、

历史、经济、贸易、餐饮、旅游和新闻出版业科学。在国际中文教学中“文化教学”要

做的第一件事是培养外国留学生强烈的“文化意识”，使留学生在掌握语言交际的同时，

也尽可能地掌握语言使用过程中所包含的交际文化，就是要体会到中国茶文化所蕴含的

文化道理、精神实质等。 

茶艺一般是指，选择有特殊要求的水来泡茶，创造一系列与饮茶内容相关的环境，

使茶的纯净，优雅的气质，简单明了的表现出来，增强茶作品的艺术感染力。 
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茶道是一种在制茶过程中人的高质量的精神追求享受，还体现在茶的操作行为艺术

中，是茶文化的核心和灵魂。茶艺有形有名，是它外在的表现形式；茶道，是真理、精

神、内涵、本质，它不能被看到或触摸到的，唯一能做的只能由灵魂来感觉与理解。  

通过茶文化中茶道与茶艺的学习，更能理解中华民族精神，能更好地融入中国社会

生活中。中华茶文化不仅是中华民族的传统文化，在世界茶文化中也具有积极的作用。

进一步扩大国际茶文化交流活动，了解中国的各种茶产品，以促进国际贸易的发展，创

造品牌茶，让中国茶走向世界，让中国茶文化得到传播。 茶作为中国的国饮，就相当

于国宴、国酒、国花等，成为国家的一种符号。茶发源到现在已经有 5000 多年的历史，

中国茶文化博大精深，源远流长，可以概括为：发展历史、品饮方式、用茶礼仪、茶道

精神、文化影响等几个方面。此外，从饮茶文化，茶的种类，烘焙方法等也可发现中英

茶文化的不同。在学习语言和跨文化交际中出现的文化情况要进行灵活运用。鼓励学生

积极参与跨文化交际的实践，培养灵活处理文化差异的能力。 

3.国际中文教学中的茶文化实践课程教案设计 

3.1 教学内容:贴近生活 

在充满趣味性的同时用浅显易懂的方式把哲学问题进行了讲解与实践运用。在学习

茶文化的理论之后，必然要参与和茶文化相关的活动（采摘、烘干、泡制等）进行实践，

因为理论的学习最终还是要服务于实践活动。对外汉语教师要通过茶文化的教学实践，

培养学生对中华茶文化的感情，并且能够让来华留学生掌握中华茶文化的相关实践手

艺，以更轻松地采用主观性更强的互动教学，从而提高了教学效率、教学质量。 

3.2 教材 

教材在很大程度上也影响或决定着国际中文教学当中的文化教学的效果。科研训练

和社会实践相结合,开发本土化教材,培养本土化教师，构建完善的国际中文教学课程体

系。实施"汉语+"国际中文教学新模式的改革,不仅突出汉语与中华文化的有机结合,固

本强基,而且采取实习实习,尤其是"海外实践"、"跨境中文应用"等多种途径和方法,强

化学生的综合能力培养。 

注重国际中文教学模式创新,采用线上与线下的混合式教学,同时,注重本土化教材

的开发和本土化教师的培养将有利于国际中文教育发展。本土化的对外汉语教材的最大

优点就是具有针对性,比较贴近学习者的真实生活。国别化教材的编写只有以研究本土

文化、语言表达、语言使用习惯为基础,对汉语国际教育的教材本土化,才能使所编写的

教材具备实用性,从而达到良好的教学效果。对外汉语教材本土化的研究还在起步阶段,

但汉语教材本土化的进程正在不断加快。 

 主要有以下几本：一本是北京语言大学出版社出版的《中国文化》，在《中国文

化》的十九章是《茶与饮茶》。该章节从茶叶在中国的发展历史、中国茶叶的品种和饮

茶方式、饮茶习俗等三个方面介绍中国茶，在章节的课后附上了中国功夫茶和龙井茶的

传说当做课后的阅读材料，以作拓展学习之用。这本是针对初级汉语学习者进行中华传

统文化方面的拓展教材。第二本也是北京语言大学出版社出版的《新概念汉语高级课本》，

在这本教材的第四课中《品茶》涉及到了中华茶文化，不过这个章节只是以阅读教材的

形式来简单地介绍中国茶文化。第三本同样也是由北京语言大学出版社出版的《发展汉

语》，这本教材主要侧重阅读，主要是以知识性的介绍方式来介绍和展现中国茶文化。
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第四本是由复旦大学出版社出版的《新编汉语速成教材》高级上册，在《新编汉语速成

教材》教材的第七课中有篇文章《还是茶水味最浓》涉及到了中国茶文化，这篇文章以

听、说、读、写四个方面来介绍中国茶文化。  

在编写教材时，涉及教材中语言本体方面之外的知识，如人际交往，应重点突出、

有所侧重。例如，在茶文化相应知识的编写上，不能只简单的论述茶文化是什么等俗套

的知识，这些知识内容应列为初级茶文化学习者的学习内容。关于茶文化的深刻内涵，

介绍茶艺等实践相关的知识以及茶道等也应该放入教材，这些内容可以在初级茶文化学

习者中“蜻蜓点水”式提及，在中高级茶文化学习者的教材中则要进行深度的解析和探

讨。  

在教材中，一般编写的茶艺可以包括：选茗、择水、烹茶技术、茶具艺术、环境的

选择等一系列内容。例如，菊花茶的冲泡就很有讲究。菊花对全身的气流有很好的降气

作用（祛除体内充血及炎症的功能），有清热解毒作用，尤其对血管出血引起的炎症更

有疗效。作为健身保健使用，应选择甜菊花，其中杭菊花或福田白菊是较好的品种，市

场上销售的有散朵的和压制成块状（又叫菊花紫菜）两种。菊花茶的饮用一般为每日用

量为约 4—6 朵，用热开水冲泡，每日服三杯左右。当菊花茶与绿茶混合饮用时，绿茶

与菊花的比例一般为 1∶2 最好。当菊花茶与枸杞混合饮用时，更有强肝、健体和明目

的功效，帮助恢复疲劳。冲泡的方法同样是用热开水冲泡。这些具体但不复杂的实践性

的知识完全可以在茶文化教材中体现。  

在国际中文教学的体验式茶文化实践教育阶段，茶文化教材的编写也应该着重中华

茶文化的初级茶文化基本内容，至于那些中华茶文化深层次的中高级部分内容则应根据

不同的汉语学习者水平和要求进行有针对性的编写和补充。  

3.3 教师应当加强与学生间的交流互动以达到良好的教学效果 

语言学习需要交互性,需要交际者的配合和情境参与互动。每个国家的本民族文化

都有自己得以存在的特点，汉语学习者在学习中华传统文化时，如果能在介绍中华传统

文化的时候与所在国家的文化进行对比教学，汉语学习者会更有兴趣，会提高课堂学习

的积极性。如果在学习过程中，只是由对外汉语教师单方面地讲述中华茶文化知识，缺

乏与留学生之间的交流互动，就很难达到良好的教学效果。这样的文化教学方式，单凭

教师一人之力是很难得以实现的，需要汉语教材编写者在教材编写时下大力气，考察不

同文化与中华文化之间的差异和相通之处，同时也可以有意识地选择那些可以引发思考

的文化点，比如茶具的形态各异的原因等等，并提供相关背景知识。从古代的茶叶贡品、

文人雅士的对茶的品鉴到现在的社会主义精神文明建设相结合下茶叶贸易的发展。在饮

茶方式上，中国人一般是清饮法，茶叶以沸水冲之，顺乎自然，清饮雅尝，寻求茶之原。

不用国家有着不同的茶文化，在异同中寻求彼此的契合点，达到求同存异，相互学习，

这样才能在跨文化交际中轻松面对。 

留学生本身就对中华传统文化抱有浓厚的兴趣，希望借助文化课深入地了解中国。 

在涉及传统文化的教材上，应该不局限于书本类教材，要把传统的显得很生硬的教材变

为可以进行课堂互动的教材。对外汉语的教材可以形式多样、不拘一格，大力运用现代

化教育科技媒体手段。例如，远程的视频教学、咨询会、座谈会、广告教学等，这些看

上去不是教材的教材，都能让对外汉语教师在教学过程中获得不小的成功和收获。用图

文并茂的方法形象生动地传授知识，丰富精美的插图是达到教学目的很好的方法。插图

能够把课文的内容很好的表现出来，即使有时课文的内容对于留学生来说比较陌生，但

是通过插图也可以轻而易举的让他们理解。此外，精美的插图能够刺激留学生的记忆，

有助于留学生在学习过程中留下深刻的印象。例如，东华大学出版社出版的《趣味汉语
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及实用口语指南》一本书就采用了大量的插图来进行教学。 

视听教学也是增加趣味性和知识性不错的选择。《茶马古道》是茶文化传播的典型

影视作品。电视剧《茶马古道》的播出对于茶文化的传播产生了很大的影响，播出后不

仅促进了茶文化的广泛传播。《茶马古道》在全社会产生了很大的反响，人们通过影视

的方式得以了解茶文化，而且使茶马古道与普洱茶同时热了起来，有效地带动了地方经

济的发展。这就是传媒对于茶文化的巨大推动作用，传播方式的优越性对于传统文化的

大力宣传产生了良好的效应。借助这个例子，在对外汉语茶文化的教学中不妨尝试利用

影视作品、视听结合的方式来传播茶文化。                                 

3.4 教学目标：培养跨文化交际能力 

国际中文教学，首先是一种跨文化的交际过程，然后才是一个教学过程，而且跨文

化交际从教学开始贯穿到教学过程的结束。因此，教学质量取决于沟通和交际能力与跨

文化交际的成功，跨文化交际能力应成为国际中文教师的基本素质的核心。同时，在这

一过程中也要培养外国留学生的跨文化交际能力。当好茶文化传播者：既包括对外汉语

教师、来华留学生以及喜欢茶文化的人。面对留学生的国际中文教学不仅是要传播汉语

知识和中华传统文化，更需要学成的外国汉语学习者加入到传播汉语知识和中华传统文

化的队伍中。国际中文教学在培养留学生的文化传播和交际能力就显得重要了。 

如何提高学生的交际能力，以提高他们的跨文化交际能力，是国际中文教师汉语教

学的重要课题。为了尽可能的完成这一目标，国际中文教师要对跨文化交际有较为全面

深刻的认识和理解，用跨文化交际的理论来指导外汉语教学实践，在对外汉语教学中自

觉运用跨文化交际的相关理论来解决教学中遇到的问题。文化学习需要记忆，但远远不

止于记忆这么简单。文化学习与学习者的认知，理解和体验，心理和行为过程的识别是

分不开的。因此，教师应为学生创造参与文化互动的机会，让他们在主动感知，体验文

化的互动，了解中国文化。教师应遵循主体性原则，充分调动学生的主动性，引导学生

参与讨论，理解、解释目标语的文化，从而达到理想的教学目的。  

4.国际中文教学中的茶文化教学与传播效果评价 

教学评价一直是教育者们关注的重点。教学评价是教学中的重要一环，科学评价教

学结果为教学质量的提高提供有益的反馈信息，帮助对外汉语教师在留学生教学中改进

教学方法，还可以帮助留学生了解自己的学习情况。  

对于中华传统文化（茶文化）的评价，还要考虑到以下几个问题。注意以下几个问

题后，在中华传统文化（茶文化）教学时，就可以把握的比较恰当，防止教学出现偏颇。  

4.1 文化教学的内容与国际中文教学对象的汉语水平相符合。  

在对外汉语教学中的文化教学必须考虑到外国留学生的语言能力和交际的需要，以

及文化教学内容和学习适应阶段。初级阶段的教学主要侧重于语言文化因素教学，例如

文化名词、文化成语等，像是茶、茶叶、茶道、茶艺、乌龙茶、六堡茶等等一些简单的

字词；中级阶段结合相关课文逐步增加教学的内容和深度，例如《茶与饮茶》、《品茶》、

《还是茶水味最浓》、《饮食》等课文的教学过程中适当介绍茶文化在中国的发展史，

以及向外传播的历史和影响等等；高级阶段则开设一些专门性茶文化知识课程。例如茶

的采摘工艺、存储工艺和泡制方法等，在高级阶段更多的应该侧重于茶文化实践方面的

应用和操作。当然，文化教学内容的选择肯定是不能脱离语言教学的。整个的教学环节
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由浅入深，由简到繁。  

4.2 茶文化的体验式教学内容涵盖饮茶礼仪 

国际中文教学中的茶文化教学的内容要有代表性，茶文化呈现出多文化的倾向。文

化教学中所介绍的茶文化首先应该是当代活生生的茶文化。比如，像泡茶器具制造在古

代比较盛行，饮茶礼仪一直延续到现在，还是被人们津津乐道，无论是待客还是接待工

作，亦或是国家之间的交往，饮茶礼仪一向都是被极力推崇的至上待客礼仪。茶文化教

学中所介绍的饮茶礼仪，涵盖了文化修养。  

4.3 把茶文化知识转化内在对茶的理解。  

要把文化知识转化为相应的内在对于茶的理解。一般茶文化教学的目的是让外国留

学生学习理解有关的茶文化方面知识，而国际中文教学中的茶文化体验式教学的目的就

不仅仅是简单的了解知道茶文化方面的知识，更为重要的是把这些茶文化知识转化为相

应的对中华传统文化有一定理解后的语言交际能力。学习茶文化知识的目的是为了帮助

外国学习者更好地学习和运用汉语交际，理解中华传统文化，促进留学生在中国社会生

活中跨文化交际的能力提升。  

中国传统茶文化体验式教学评估不仅包括以标准的考试为代表的终结性评估，也有

以学习为目的、注重实践的形成性评估。考试的目的是为了检验留学生在国际中文教学

中学习的成效，“效果”作为改进教学方法的“反馈”具有重要的参考价值。终结性评

价重视的是考核的结果，通过考核的结果来对留学生和国际中文教师做出学习和教学方

面的鉴定，鉴定结果反过来对教师的教学反思起到推动的作用。 

5.结语 

国际中文教学的中国茶文化体验式教学活动，助推“丝绸之路茶文化之旅”“丝绸

之路茶文化使者”等具有重要影响力的中国茶文化交流品牌。切实深化与国际中文教育

高水平智库茶文化交流合作，以国际学术交流为纽带，建立国际学术合作新机制，实现

与国际智库学术交流与合作的机制化、长效化。在国际中文教学中，文化教学的独特优

势，使得中国茶文化的教学在国际中文教学中有着不可替代的重要作用。 

促进国际中文教育高水平智库的合作。共建合作平台,共享合作成果,加强对茶文化

有关的物质和精神产品的国际推介，是提升茶文化传播活力的重要维度。一方面通过与

国际专家开展长期深入合作加强中国传统茶文化的传播，另一方面宣传中国道路、中国

模式、中国精神，全方位提升中国茶文化的影响力和传播力，让中国茶文化大步“走出

去”，在茶文化的国际传播交流过程中行稳致远。 

高素质的专业人才是中国茶文化大步“走出去”的关键，也是核心所在。在中华民

族文化发展进程中，茶文化占据了重要的位置，茶文化经历不断发展和创新，也在不同

的文化形式当中承载了相关的历史环境和历史文化，在深厚的历史文化渲染之下，国际

中文教学中的茶文化体验式活动已然变得鲜活起来。 
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